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Šio dokumento:

– I priede pateikiama 2005 m. vasarį Tarybos priimtų galutinių įstatymo galią turinčių aktų 
santrauka. Prie jos pridedami užprotokoluoti pareiškimai, kuriuos galima leisti skelbti viešai 
(II priedas).  Santraukoje taip pat nurodyti balsavimo prieš ir susilaikymo atvejai, balsavimo 
motyvai ir balsavimo taisyklės;

– III priede pateikiamas kitų teisės aktų, Tarybos priimtų 2005 m. vasarį, sąrašas, 1 nurodant 
tam tikrais atvejais balsavimo rezultatus, balsavimo motyvus ir pareiškimus, kuriuos Taryba 
nusprendė paskelbti viešai.

Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete („http://ue.eu.int“); žr. „Dokumentai“, tada 
„Tarybos aktų santrauka“.

Reikėtų pažymėti, kad tik protokolai dėl įstatymo galią turinčių aktų galutinio priėmimo yra 
autentiški. Atitinkamų protokolų ištraukas galima gauti Skaidrumo departamente 
(„transparency@consilium.eu.int“).

1 Išskyrus ribotą tam tikrų veiksmų skaičių, pvz., procedūrinius sprendimus, paskyrimus, 
tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus dėl biudžeto, t.t.
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I PRIEDAS

2005 m. VASARIS

GALUTINIAI ĮSTATYMO GALIĄ TURINTYS AKTAI PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI
BALSAVIMAS (BALSAVIMO 
MOTYVAI) IR BALSAVIMO 
TAISYKLĖS

2005 m. vasario 17 d. įvykęs Tarybos (Ekonomikos ir 
finansų reikalai) 2638-as posėdis

Tarybos direktyva, iš dalies keičianti Direktyvą 90/434/EEB 
dėl bendros mokesčių sistemos, taikomos įvairių valstybių 
narių įmonių jungimui, skaidymui, turto perleidimui ir 
keitimuisi akcijomis

16276/7/04 REV 7 1/05, 2/05 Balsų vieningumas

Tarybos sprendimas, leidžiantis Jungtinei Karalystei netaikyti 
klimato kaitos mokesčio mažos vertės kietajam kurui pagal 
Direktyvos 2003/96/EB 19 straipsnį

5663/05
+ REV 1 (lt)

Balsų vieningumas

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 866/2004 dėl režimo pagal Stojimo akto 10 protokolo 
2 straipsnį dėl žemės ūkio ir lengvatų liniją kertantiems 
asmenims

6236/05 3/05 Kvalifikuota balsų dauguma

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 
88/98 dėl žvejybos tralu draudimo išplėtimo Lenkijos 
vandenyse

5602/05 Kvalifikuota balsų dauguma
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2005 m. VASARIS

GALUTINIAI ĮSTATYMO GALIĄ TURINTYS AKTAI PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI
BALSAVIMAS (BALSAVIMO 
MOTYVAI) IR BALSAVIMO 
TAISYKLĖS

2005 m. vasario 21 d. įvykęs Tarybos (Švietimas, jaunimas 
ir kultūra) 2639-as posėdis

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, iš dalies keičianti 
Direktyvą 94/62/EB dėl pakuočių ir pakuočių atliekų

PE-CONS 3601/05
+ COR 1 (pt)

Kvalifikuota balsų dauguma

Įstatymo galią turintis teisės aktas, priimtas po Europos 
Parlamento 2-ojo svarstymo pagal bendro sprendimo 
procedūrą

Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas, iš dalies 
pakeičiantis Sprendimą Nr. 1419/1999/EB, nustatantį Bendrijos 
veiksmus dėl Europos kultūros sostinės renginių 2005–2019 
m.(2005 2 22)

6612/05 Kvalifikuota balsų dauguma

Įstatymo galią turintis teisės aktas, priimtas po Europos 
Parlamento 2-ojo svarstymo pagal bendro sprendimo 
procedūrą

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies 
pakeičiantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2913/92, nustatantį 
Bendrijos muitinės kodeksą (2005 2 23)

6619/05 Kvalifikuota balsų dauguma
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2005 m. VASARIS

GALUTINIAI ĮSTATYMO GALIĄ TURINTYS AKTAI PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI
BALSAVIMAS (BALSAVIMO 
MOTYVAI) IR BALSAVIMO 
TAISYKLĖS

2005 m. vasario 24 d. įvykęs Tarybos (Teisingumo ir vidaus 
reikalai) 2642-as posėdis

Tarybos pamatinis sprendimas dėl atakų prieš informacines 
sistemas

15010/04
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (es)

4/05 Balsų vieningumas

Tarybos pamatinis sprendimas dėl nusikalstamu būdu įgytų 
lėšų, nusikaltimo priemonių ir turto konfiskavimo

14648/04
+ COR 1 (es)
+ COR 2
+ COR 3 (da)
+ REV 1 (sl)
+ REV 2 (pl)

Balsų vieningumas

Tarybos pamatinis sprendimas dėl abipusio pripažinimo 
principo taikymo finansinėms baudoms

6838/04
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (sv)
+ COR 3 (de)
+ COR 4 (sv)
+ REV 1 (pl)

5/05, 6/05, 7/05, 8/05, 
9/05, 10/05, 11/05, 
12/05, 13/05

Balsų vieningumas

Tarybos sprendimas dėl Šengeno informacinės sistemos kai 
kurių naujų funkcijų nustatymo, įskaitant kovos su terorizmu 
srityje

10667/04
+ COR 1 (sv)
+ REV 1 (hu)

14/05, 15/05, 16/05 Balsų vieningumas
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2005 m. VASARIS

GALUTINIAI ĮSTATYMO GALIĄ TURINTYS AKTAI PRIIMTI TEKSTAI PAREIŠKIMAI
BALSAVIMAS (BALSAVIMO 
MOTYVAI) IR BALSAVIMO 
TAISYKLĖS

2004 m. vasario 28 d. įvykęs Tarybos (Žemės ūkis ir 
žuvininkystė) 2643-ias posėdis

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 
2007/2000 dėl išimtinių prekybos priemonių įvedimo šalims ir 
teritorijoms, dalyvaujančioms Europos Sąjungos stabilizacijos 
ir asociacijos procese ar su juo susijusioms

5250/05
+ COR 1 (de)

17/05, 18/05, 19/05, 
20/05

CZ,PT susilaikė
MT,SE,UK balsavo prieš
Kvalifikuota balsų dauguma

Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas, nustatantis 
daugiametę Bendrijos programą dėl labiau prieinamo, 
patogesnio ir tinkamesnio naudoti skaitmeninio turinio 
Europoje

PE-CONS 3605/05 21/05 Kvalifikuota balsų dauguma

Tarybos direktyva, iš dalies keičianti Direktyvos 2000/29/EB 
dėl apsaugos priemonių nuo augalams ir augaliniams 
produktams kenksmingų organizmų įvežimo į Bendriją ir 
išplitimo joje IV priedą

6558/05 22/05 FR,PT susilaikė
Kvalifikuota balsų dauguma
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II PRIEDAS

PAREIŠKIMAS 1/05

Tarybos ir Komisijos pareiškimas

„Taryba ir Komisija sutinka, kad pagal Direktyvos 90/434/EEB 8 straipsnį neatimama valstybėse 

narėse gyvenančių akcininkų teisė į šios direktyvos naudą, kai kontrolinis akcijų paketas įgyjamas iš 

Bendrijos rezidentų ar trečiųjų šalių rezidentų.“ 

PAREIŠKIMAS 2/05

Italijos pareiškimas

„Italija pasilieka teisę keitimuisi akcijomis taikyti Direktyvą, iš dalies pakeičiančią 1990 m. 

liepos 23 d. Tarybos direktyvą 90/434/EEB dėl bendros mokesčių sistemos, taikomos įvairių 

valstybių narių įmonių jungimui, skaidymui, turto perleidimui ir keitimuisi akcijomis, kaip 

apibrėžta tos direktyvos 1 straipsnio 3 dalies b punkte, nuo jos perkėlimo į nacionalinę teisę datos.“
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PAREIŠKIMAS 3/05

Kipro Respublikos Vyriausybės pareiškimas

„Sutikdama pakeisti Tarybos reglamento (EB) Nr. 866/2004 4 straipsnio 2 dalį, Kipro Respublikos 

Vyriausybė pakartoja savo poziciją, kad turėdama aukščiausią valdžią ir teisę teisėtai vykdyti 

jurisdikciją visoje Kipro Respublikos teritorijoje, tik ji yra kompetentinga nustatyti įvažiavimo ir 

išvažiavimo punktus Respublikos teritorijoje. Kipro Respublikos Vyriausybė primena, kad visi 

uostai ir oro uostai, esantys tose Kipro Respublikos teritorijos dalyse, kuriose Kipro Respublikos 

Vyriausybė nevykdo veiksmingos kontrolės, yra paskelbti uždarytais pagal Tarptautinio 

Teisingumo Teismo patvirtintas tarptautinės teisės taisykles.  Todėl per tuos uostus ir oro uostus, 

apie kurių atidarymą tiesiogiai nebuvo paskelbta ir kuriems Kipro Respublikos Vyriausybė 

nesuteikė keleivių ir prekių įvažiavimo ir išvažiavimo punktų įgaliojimų, negali būti teisėtai 

įvežamos ar išvežamos prekės.“
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PAREIŠKIMAS 4/05

Komisijos pareiškimas

„Komisija apgailestauja, kad pamatinio sprendimo 6 straipsnio 2 dalyje nenumatyta minimali 

bausmė už neteisėtos prieigos prie informacinių sistemų pažeidimą, kaip apibrėžta 2 straipsnyje.“
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PAREIŠKIMAS 5/05

Komisijos pareiškimas

„Komisija mano, kad nutartims sumokėti kompensacijas, pvz., minimoms 1 straipsnio b punkto 

ii papunktyje, taikomas Tarybos Reglamentas (EB) Nr. 44/2001 dėl jurisdikcijos ir teismo 

sprendimų civilinėse ir komercinėse bylose pripažinimo ir vykdymo ir todėl jos neturėtų būti 

laikomos finansinėmis baudomis pagal šio pamatinio sprendimo 1 straipsnio b dalį.“

PAREIŠKIMAS 6/05

Tarybos pareiškimas

„Taryba atkreipia dėmesį, kad Vokietija ketina pateikti iniciatyvą dėl kito pamatinio sprendimo, 

kuriame būtų numatytos priemonės dėl valstybių narių bendradarbiavimo procesiniuose veiksmuose 

dėl kelių eismo pažeidimų, atsižvelgiant į atitinkamas nuostatas Tarybos susitarimo projekte dėl 

Europos Sąjungos valstybių narių bendradarbiavimo procesiniuose veiksmuose dėl kelių eismo 

pažeidimų ir su jais susijusių finansinių baudų išieškojimo. Taryba išnagrinės pasiūlymą, siekdama 

kaip galima greičiau patvirtinti tokias priemones.“
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PAREIŠKIMAS 7/05

Tarybos pareiškimas

„Taryba atkreipia dėmesį į tai, kad susitarimas dėl 5 straipsnio, 7 straipsnio 2 dalies g punkto ir 

20 straipsnio 3 dalies nepažeidžia:

– valstybių narių pozicijų dėl sprendimų, susijusių su būsimų dokumentų dėl abipusio 

sprendimų baudžiamosios bylose pripažinimo, priėmimu ir

– esamų dokumentų dėl abipusio sprendimų baudžiamosiose bylose pripažinimo 

aiškinimo.“

PAREIŠKIMAS 8/05

Vokietijos pareiškimas dėl 5 straipsnio 1 dalyje nurodytų veiksmų, pažeidžiančių kelių eismo 

taisykles 

„Pažeidimais laikomi tik kelių eismo taisyklių ir kelio įrenginių apsaugos taisyklių pažeidimai, o ne 
bendri kriminaliniai nusikaltimai ar bendrų norminių teisės aktų nuostatų pažeidimai. Todėl tik tos 
nuostatos, kurių tikslas – užtikrinti kelių eismo saugumą ar kelio įrenginių apsaugą laikomos 
nuostatomis, reglamentuojančiomis kelių eismą.“

PAREIŠKIMAS 9/05

Austrijos pareiškimas

„Austrija pareiškia, kad ji pripažins ir vykdys sprendimus dėl teisės pažeidimų, nurodytų 
5 straipsnio 1 dalies paskutinėje įtraukoje, netikrindama dvigubo baudžiamumo, kaip numatyta 
5 straipsnio 3 dalyje, tik jei sprendimą priėmusi valstybė liudijime bus išsamiai nurodžiusi 
pažeidimo aplinkybes, atitinkamas teisines normas ir tikslią pagal EB sutartį ar ES sutartį priimto 
dokumento nuostatą, kuri yra sprendimo teisinis pagrindas.“
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PAREIŠKIMAS 10/05

Komisijos pareiškimas

„Komisija pabrėžia, kad Europos Sąjungos sutarties 6 straipsnyje reikalaujama gerbti pagrindines 
teises, kilusias iš valstybėms narėms bendrų konstitucinių tradicijų. Kadangi 6 konstatuojamoji dalis 
daro nuorodą į konstitucinius principus, kurie nėra bendri valstybėms narėms, ji turėtų būti 
aiškinama taip, kad valstybė narė savo procedūroms galėtų taikyti tik tuos savo konstitucinius 
principus, kurie nėra bendri.“

PAREIŠKIMAS 11/05

Portugalijos pareiškimas

„Portugalija pareiškia ketinanti pasinaudoti 20 straipsnio 2 dalies b punkte numatyta galimybe dėl 
sprendimų, susijusių su juridiniais asmenimis, pripažinimo, taikydama tokį pripažinimą tik tais 
atvejais, kai įsipareigojimas taikyti baudžiamąją atsakomybę juridiniams asmenims yra nustatytas 
Europos Sąjungos dokumente.“

PAREIŠKIMAS 12/05

Austrijos pareiškimas

„Austrijos Respublika, vadovaudamasi pamatinio sprendimo 20 straipsnio 2 dalies b punktu, 

pareiškia, kad penkerius metus nuo šio pamatinio sprendimo įsigaliojimo, ji juridinių asmenų 

atžvilgiu jį taikys tik sprendimams, susijusiems su veika, už kurią Europos Sąjungos dokumentuose 

numatyta taikyti juridinių asmenų atsakomybės principą.“
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PAREIŠKIMAS 13/05

Airijos ir Švedijos pareiškimas

„Airija ir Švedija mano, kad 6 konstatuojamoji dalis (ir panašios kitų ES pamatinių sprendimų dėl 

abipusio sprendimų pripažinimo baudžiamosiose bylose konstatuojamosios dalys) turi būti 

aiškinama kaip nedraudžianti valstybei narei taikyti savo konstitucinių nuostatų dėl tinkamo teismo 

proceso, laisvės jungtis į asociacijas, spaudos laisvės, laisvės reikšti mintis bei įsitikinimus kitose 

žiniasklaidos priemonėse, net jeigu jos nebūtų bendros visoms valstybėms narėms, sudarant sąlygas 

kitų valstybių narių institucijų priimtiems sprendimams vykdyti. Airijos ir Švedijos manymu, jei 

6 konstatuojamosios dalies aiškinimas ribotų jos taikymą pačios valstybės narės procedūroms, tai ši 

nuostata ne tik tampa nereikalinga, bet ir prieštarauja pati sau.“
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PAREIŠKIMAS 14/05

Vokietijos delegacijos pareiškimas

„Vokietija pažymi, kad Eurojust nacionaliniams nariams ir jų padėjėjams, vykdantiems savo veiklą 

Eurojust, nėra taikoma nacionalinė teisė, o tik Eurojust sprendimas. Todėl Taryba turi nustatyti 

technines priemones Eurojust nacionaliniams nariams naudotis SIS.  Vokietija siūlo sukurti techninį 

prieities modelį, panašų į tą, kuris buvo pasirinktas daliniam Jungtinės Karalystės ir Airijos 

dalyvavimui SIS sistemoje.“

PAREIŠKIMAS 15/05

Vokietijos delegacijos pareiškimas

„Vokietija pažymi, kad skirtingos 101a straipsnio 1 dalies ir 101b straipsnio 1 dalies formuluotės, 

pagal kurias tik Europolas turi teisę „tiesiogiai“ atlikti SIS duomenų paiešką, nebūtinai reiškia, kad 

nėra galimybės numatyti nuostatos dėl Eurojust tiesioginės prieities (Eurojust nacionaliniams 

nariams ir jų padėjėjams).“
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PAREIŠKIMAS 16/05

Vokietijos delegacijos pareiškimas

„Vokietija palankiai vertina susitarimą dėl Ispanijos pasiūlytos SIS iniciatyvos. Vokietija 

tebesilaiko nuomonės, kad užsieniečiams leidimus gyventi išduodančioms institucijoms reikia turėti 

prieigą prie duomenų apie užsieniečius pagal Šengeno Konvencijos 95 straipsnį.  Eurojust taip pat 

yra svarbu turėti prieigą prie duomenų pagal Šengeno konvencijos 100 straipsnį. Vokietija mano, 

kad nedelsiant bus pradėta nagrinėti, ar leisti Eurojust turėti prieigą prie kitų duomenų kategorijų, 

kaip jau buvo siūlyta 2002 m. gruodžio 19 d. Tarybos posėdyje, atsižvelgiant į Eurojust kolegijos 

rašte išdėstytus reikalavimus. Vokietija taip pat mano, kad valstybės narės toliau diskutuodamos 

apie SIS tobulinimą greičiau susitars dėl šių klausimų, ir siūlo duoti konkrečius nurodymus 

atitinkamai darbo grupei.“
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PAREIŠKIMAS 17/05

Lenkijos delegacijos pareiškimas

„Lenkija pritaria, kad tarifų kvotų įvedimas cukraus importui iš Serbijos ir Juodkalnijos, Bosnijos ir 

Hercegovinos bei Albanijos yra priemonė, skirta kontroliuoti galimybę patekti į Bendrijos rinką ir 

užkirsti kelią praeityje pastebėtai nesąžiningai praktikai. 

Tačiau Lenkija mano, kad kvotos dydis neturėtų daug viršyti eksportuojamojo pertekliaus, 

apskaičiuojamo remiantis gamybos ir suvartojimo balansu. Todėl pasiūlymas suteikti tarifines 

kvotas cukrui toms šalims, kurios negamina cukraus, yra ypač nesuprantamas. 

Europos Sąjungos šiuo metu vykdo išsamią cukraus bendros rinkos organizavimo reformą. Viena iš 

pagrindinių reformos plano dalių – radikalus cukraus gamybos kvotų sumažinimas.  Lenkijos 

nuomone, tarifinių kvotų nustatymas siūlomu dydžiu neatitinka cukraus reformos esmės ir klaidina 

mūsų partnerius, ypač atsižvelgiant į tai, kad kai kurie iš jų gali ateityje įstoti į Europos Sąjungą.“
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PAREIŠKIMAS 18/05

Komisijos pareiškimas dėl tarifinių kvotų Serbijai ir Juodkalnijai

„Komisija siūlo įvesti tarifines kvotas iš Serbijos ir Juodkalnijos, Bosnijos ir Hercegovinos bei 

Albanijos į Bendriją importuojamam cukrui. Iš pradžių Serbijai ir Juodkalnijai pasiūlyta 

150 000 tonų kvota.

Atsižvelgiant į tai, kad Serbija ir Juodkalnija įsipareigojo suteikti Bendrijai pakankamą tarifų 

lengvatą cukraus importui, dabar Komisija siūlo nustatyti 180 000 tonų kvotą Serbijai ir 

Juodkalnijai.

Jei Serbija ir Juodkalnija vėliau nevykdys savo įsipareigojimo, Komisija siūlys sumažinti kvotą iki 

150 000 tonų.“

PAREIŠKIMAS 19/05

Komisijos pareiškimas dėl eksporto gražinamųjų išmokų už ES cukrų Vakarų Balkanams

„Kadangi dabar, siekiant užkirsti kelią nesąžiningos, „karuselės“ tipo prekybos būdams atsirasti, 

visam Vakarų Balkanų regionui laikinai sustabdytos 1 eksporto grąžinamosios išmokos už cukrų, 

Komisija patvirtina, kad suteikus ES cukrui lengvatinį patekimą į rinką, bus imtasi priemonių 

tokiems prekybos būdams sukliudyti.“

  
1 2003 m. kovo 7 d. Komisijos reglamentai (EB) Nr. 430, 431 ir 432 (OL L 65, 2003 3 8).
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PAREIŠKIMAS 20/05

Danijos delegacijos pareiškimas

„Danija pritaria pasiūlymui taikyti importo kvotų režimą cukrui iš Serbijos ir Juodkalnijos, įskaitant 

Kosovą, Bosnijos ir Hercegovinos bei Albanijos. Tačiau Danija mano, kad siekiant užtikrinti, jog 

režimas atitiktų diskusijos apie bendro cukraus rinkos organizavimo reformą rezultatus, pasiūlytą 

importo kvotų režimą reikėtų dar kartą apsvarstyti tada, kai bus priimtos naujos cukraus rinkos 

organizavimo taisyklės.“



7684/05 ng/RJ/sv 13
II PRIEDAS DG F III LT

PAREIŠKIMAS 21/05

Danijos delegacijos pareiškimas

„Danijai būtų priimtinesnis mažesnis programos biudžetas. Tačiau šiuo konkrečiu atveju –

atsižvelgdama į dabartinę derybų su Parlamentu padėtį – Danija neprieštaraus kompromisiniam 

biudžetui, kurį sudaro 149 milijonai eurų.“
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PAREIŠKIMAS 22/05

Tarybos ir Komisijos pareiškimas

„Taryba nusprendė iki 2006 m. kovo mėn. atidėti Komisijos direktyvos 2004/102/EB nuostatų, 

susijusių su pakavimo medžiagai skirtos medienos nužievinimu, taikymą, kad būtų galima toliau 

kaupti valstybėse narėse ir tarptautiniu lygiu vykdomų tyrimų rezultatus bei atsižvelgti į 

tebevykstančias diskusijas dėl 15-to Tarptautinio fitosanitarinių priemonių standarto (ISPM) dėl 

medienos nužievinimo techninių aspektų. Taryba rekomenduoja pateikti šiuos rezultatus ne vėliau 

kaip 2005 m. gruodžio 31 d. Tačiau Taryba ir Komisija mano, kad turi būti išlaikytas tinkamas 

ES fitosanitarinės apsaugos iš medienos gaminamai pakavimo medžiagai lygis, atitinkantis tą, 

kuriuo pagrįstos padarinių likvidavimo priemonės, nustatytos Sprendime 2001/219/EB, ir kad nuo 

2006 m. kovo mėn. privalo būti pasiektas direktyvoje numatytas lygis.

Tuo tikslu Komisija patvirtina ketinanti:

1. toliau stebėti mokslinius tyrimus ir darbo, susijusio su techniniais medienos nužievinimo 

aspektais, rezultatus bei imtis tinkamų veiksmų atitinkamoms Bendrijos priemonėms 

peržiūrėti, ypač toms, kurios yra susijusios su JAV, Japonija, Kanada ir Kinija;

2. Nuolatiniame augalų sveikatos komitete peržiūrėti esamas padarinių likvidavimo priemones, 

susijusias su JAV, Japonija, Kanada ir Kinija, siekiant užtikrinti tinkamą ES fitosanitarijos 

apsaugos lygį, atitinkantį tą, kuriuo pagrįstos padarinių likvidavimo priemonės, numatytos 

Sprendime 2001/219/EB;

3. valstybėms narėms padedant, palaikyti tarptautinius ryšius techniniais klausimais, susijusiais 

su nužievinimu.“
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III PRIEDAS

2005 m. VASARIS

KITI TEISĖS AKTAI Viešai paskelbtas 
balsavimas

2005 m. vasario 2 d. pabaigta rašytinė procedūra

Tarybos bendrieji veiksmai, pratęsiantys Europos Sąjungos specialiųjų 
įgaliotinių įgaliojimus

· iš dalies keičiantys Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio 
Afrikos didžiųjų ežerų regione įgaliojimus ir pratęsiantys jų 
terminą

5606/05
· pratęsiantys Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Afganistane

įgaliojimus
5605/05

· pratęsiantys Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Artimųjų 
Rytų taikos procese įgaliojimus

5621/05
· pratęsiantys Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Pietų 

Kaukaze įgaliojimus
5622/05

· pratęsiantys Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Buvusiojoje 
Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje įgaliojimus

5612/05
· pratęsiantys Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Bosnijoje ir 

Hercegovinoje įgaliojimus
5610/05

2005 m. vasario 14 d. pabaigta rašytinė procedūra

Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis antidempingo priemones, 
nustatytas Reglamentu (EB) Nr. 348/2000 kai kuriems importuojamiems
Kroatijos ir Ukrainos kilmės besiūliams vamzdžiams ir vamzdeliams iš 
geležies arba iš nelegiruoto plieno
5647/05 + ADD 1 (en)

Vokietijos delegacijos pareiškimas

„Vokietija susilaiko, kadangi pagal reglamento projektą privalomas 
produktų skirstymas pagal muitų tarifą nėra įmanomas.“

DA, EE, FI, HU, LT, LV,
SE balsavo prieš
CZ, DE, SI susilaikė
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2005 m. VASARIS

KITI TEISĖS AKTAI Viešai paskelbtas 
balsavimas

2005 m. vasario 17 d. įvykęs Tarybos (Ekonomikos ir finansų 
reikalai) 2638-as posėdis

Tarybos sprendimas, pratęsiantis Sprendime 2002/148/EB, 
užbaigiančiame konsultacijas su Zimbabve, remiantis AKR ir 
EB partnerystės susitarimo 96 straipsniu, numatytų priemonių taikymo 
laikotarpį
6135/05

Tarybos bendrieji veiksmai, iš dalies keičiantys Bendruosius veiksmus 
2004/789/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Buvusiojoje 
Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje pratęsimo (EUPOL PROXIMA)
5252/05

Tarybos bendrieji veiksmai, iš dalies keičiantys Bendruosius veiksmus 
2002/210/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos
5253/05

Tarybos sprendimas dėl Konvencijos dėl teisės gauti informaciją, 
visuomenės dalyvavimo priimant sprendimus ir teisės kreiptis į teismus 
aplinkosaugos klausimais sudarymo Europos bendrijos vardu
5457/05 + ADD 1 (en) + REV 1 (pt) + REV 2 (fi) + COR 1 (et) + 
COR 2 (it) + COR 3 (lt) + COR 4 (lv) + COR 5 (da), 5994/02/05 REV 2 
ADD 1

Tarybos reglamentas dėl protokolo, nustatančio tuno žvejybos galimybes 
bei finansinę kompensaciją laikotarpiu nuo 2004 m. sausio 1 d. iki 
2006 m. gruodžio 31 d., kaip numatyta Europos ekonominės bendrijos ir 
Madagaskaro Demokratinės Respublikos susitarime dėl žvejybos už 
Madagaskaro ribų, sudarymo
5150/05 + REV 1 (lt)

Tarybos bendroji pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą dėl grynųjų pinigų, įvežamų į Bendriją ar išvežamų iš jos, 
kontrolės
14843/04 + COR 1 (pt) + ADD 1, 16047/04 + ADD 1 
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2005 m. VASARIS

KITI TEISĖS AKTAI Viešai paskelbtas 
balsavimas

2005 m. vasario 21 d. įvykęs Tarybos (Bendrieji reikalai ir išorės 
santykiai) 2640-as posėdis

Tarybos bendroji pozicija, pratęsianti ir iš dalies keičianti Bendrąją 
poziciją 2004/179/BUSP dėl ribojančių priemonių prieš Moldovos 
Respublikos Padnestrės regiono vadovybę
5831/05

Tarybos bendroji pozicija, pratęsianti Bendrosios pozicijos 
2004/161/BUSP, atnaujinančios ribojančias priemones Zimbabvei, 
galiojimą
5639/05 + ADD 1

Tarybos bendroji pozicija, iš dalies keičianti Bendrąją poziciją 
2004/423/BUSP, atnaujinančią ribojančias priemones Birmai/Mianmarui
5726/05 + COR 1 (en)

Santykiai su Armėnija, Gruzija, Moldova ir Rusija
– Sprendimai dėl partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimų

protokolų sudarymo, siekiant, kad dešimt naujųjų valstybių narių 
galėtų prie šių susitarimų prisijungti

a) Armėnija
5780/05 + COR 1 (en)

b) Gruzija
5791/05

(c) Moldova
5772/05

(d) Rusija
5801/05

Tarybos sprendimas, įgyvendinantis Bendrąją poziciją 2004/694/BUSP 
dėl tolesnių priemonių, remiančių veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo 
tribunolo buvusiajai Jugoslavijai (TBTBJ) mandato įgyvendinimą
5833/05
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2005 m. VASARIS

KITI TEISĖS AKTAI Viešai paskelbtas 
balsavimas

Santykiai su Vakarų Balkanais
· Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl protokolo prie Europos 

Bendrijų bei jų valstybių narių ir Buvusiosios Jugoslavijos 
Respublikos Makedonijos stabilizacijos ir asociacijos susitarimo 
sudarymo, siekiant atsižvelgti į Čekijos Respublikos, Estijos 
Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos 
Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos Respublikos, 
Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir Slovakijos 
Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą

14025/04 + COR 1
· Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų 

valstybių narių ir Kroatijos Respublikos stabilizacijos ir 
asociacijos susitarimo protokolo, siekiant atsižvelgti į Čekijos
Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos 
Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, 
Maltos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos 
Respublikos ir Slovakijos Respublikos įstojimą į Europos 
Sąjungą, sudarymo

14211/04 + REV 1 (en) + COR 1 (except en)

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Ukrainos susitarimo 
pasikeičiant laiškais, pratęsiančio ir iš dalies keičiančio Europos bendrijos 
ir Ukrainos susitarimą dėl prekybos tekstilės gaminiais, pasirašymo ir 
laikino taikymo
5390/05

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Baltarusijos Respublikos 
dvišalio susitarimo pasikeičiant laiškais, iš dalies keičiančio Europos 
bendrijos ir Baltarusijos Respublikos susitarimą dėl prekybos tekstilės 
gaminiais, pasirašymo ir laikino taikymo
16272/04 + COR 1 (sl)
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2005 m. VASARIS

KITI TEISĖS AKTAI Viešai paskelbtas 
balsavimas

2005 m. vasario 24 d. įvykęs Tarybos (Teisingumo ir vidaus reikalai)
2642-as posėdis

Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis 2000 m. kovo 27 d. Sprendimą 
dėl įgaliojimų suteikimo Europolo direktoriui pradėti derybas dėl 
susitarimų su trečiosiomis valstybėmis ir ne ES institucijomis
6160/05

2004 m. vasario 28 d. įvykęs Tarybos (Žemės ūkis ir žuvininkystė) 
2643-ias posėdis

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Pietų 
Afrikos Respublikos prekybos, plėtros ir bendradarbiavimo susitarimo 
papildomo protokolo pasirašymo ir laikino taikymo, siekiant atsižvelgti į 
Čekijos Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos 
Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos 
Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir Slovakijos 
Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą
5769/05

Tarybos sprendimas dėl Susitarimo, steigiančio Europos bendrijos bei jos 
valstybių narių ir Čilės Respublikos asociaciją, sudarymo
6098/05


